7 Days
БЮРО ПЕРЕВОДОВ
АНКЕТА ПЕРЕВОДЧИКА

ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ
	Дата заполнения анкеты:
	

	Фамилия, имя, отчество:
	

	Дата рождения:
	

	Город:
	

	Домашний телефон:
	

	Рабочий телефон:
	

	Мобильный телефон:
	

	Факс:
	

	Адрес электронной почты:
	

	ICQ:
	

	Адрес:
	


ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЕ НАВЫКИ И УМЕНИЯ

	Основной иностранный язык:
	

	Другие языки (указать уровень владения):
	

	Стаж работы переводчиком:
	

	Вы работаете только внештатным переводчиком (да/нет):
	

	Объем работ, который вы можете выполнить за день/неделю (страниц в день/неделю):
	

	Беретесь ли вы за выполнение срочных работ (да/нет), какова производительность в срочном режиме (страниц в день):
	

	Работаете ли Вы устным последовательным/синхронным переводчиком?
	

	Если да, то укажите пары языков:
	С
	
	на
	

	
	С
	
	на
	

	Способны ли Вы редактировать готовые переводы (все лингвистические аспекты, вплоть до пунктуации и общей стилистики)? Если да, то с каких языков
	

	Какие виды работ являются для Вас предпочтительными?
	Письменный перевод ____

Устный перевод _____
Редактирование _____

Верстка _____

Графический дизайн_____

Работа с веб-страницами _____



ТЕМАТИКА ПЕРЕВОДОВ (укажите уровень – отлично, хорошо, удовлетворительно)
	Авиационные и космические технологии
	

	Автомобили и автомобилестроение
	

	Бизнес, финансы, экономика
	

	Биология
	


	Геология
	

	Геофизика
	

	Информационные технологии и компьютерная техника
	

	Машиностроение
	

	Медицина
	

	Металлургия
	

	Нефтегазодобыча
	

	Нефтегазопереработка и нефтехимия
	

	Пищевая промышленность
	

	Строительство
	

	Судостроение
	

	Телекоммуникации
	

	Экология
	


	Электроника и радиоэлектроника
	

	Энергетика
	

	Юриспруденция
	

	Научно-публицистическая и художественная литература
	

	
	

	
	


Опыт работы и профессиональная деятельность в области перевода

	Название организации
	Год
	Тематики и характер переводов

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


ОБРАЗОВАНИЕ

	Наименование учебного заведения
	Год окончания/специальность

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	


Навыки
	Владение компьютером

(укажите уровень)
	

	Прикладные программы и пакеты, которыми Вы владеете 
	MS Office _____

Photoshop _____

Corel Draw_____

Pagemaker _____

Illustrator _____
QuarkЕxpress ____

Autocad _____

Trados _____

DejaVu _____

Иные программы ___________________________


	Тип соединения с Интернет (модем, выделенный канал, др.)
	


ДРУГОЕ

	Укажите все основные словари и справочники (электронные и бумажные), которыми Вы располагаете и пользуетесь
	

	Наличие оборудования (принтер, сканер и т.д.)
	

	Можете ли Вы при необходимости выполнять нотариальное заверение переводов?
	

	Как быстро Вы можете начать работать после получения заказа на письменный перевод?
	Через _____________минут/часов

	Готовы ли Вы осваивать новые прикладные программы?
	


вСЕ СВЕДЕНИЯ, УКАЗАННЫЕ вАМИ В АНКЕТЕ, ВНОСЯТСЯ В НАШУ БАЗУ ДАННЫХ. 
пОЖАЛУЙСТА, ИЗВЕЩАЙТЕ НАС ОБ ИЗМЕНЕНИИ вАШЕГО НОМЕРА ТЕЛЕФОНА, МЕСТА ПРОЖИВАНИЯ, О ПРИОБРЕТЕНИИ ДОПОЛНИТЕЛЬНЫХ ПРОФЕССИОНАЛЬНЫХ НАВЫКОВ.

МЫ ГАРАНТИРУЕМ КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ УКАЗАННОЙ ВАМИ ИНФОРМАЦИИ.
